






1716

AVERTISSEMENT!
Danger potentiel qui entraînera de graves blessures ou la mort.

Danger potentiel qui peut provoquer des blessures 
moyennement graves ou des dommages à l’équipement. 

Méthodes d'insertion

La pointe de sécurité doit être en contact avec la pièce avant 
d'activer l'outil.
N'utilisez pas l'outil si les clous ne sont pas chargés, car cela 
pourrait endommager l'outil.
Ne déclenchez pas des clous dans l'air, car cela peut causer 
des blessures aux utilisateurs ou à d'autres, en plus 
d'endommager l'outil. 
Ne chargez que le bon type de clous. Ignorer cette directive 
peut entraîner des blessures sérieuses ou mortelles.

ATTENTION!

Faites fonctionner l'outil avec le plus grand soin lors de la 
connexion au compresseur d'air. Le non-respect de cette 
directive peut provoquer des blessures moyennement graves 
ou des dommages à l’équipement.
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Voici différentes méthodes d'insertion pour clous en L et en T et pour agrafes dans une 
cloueuse à parquets 3 en 1 pneumatique :

• Débranchez l'outil de l'alimentation en air.
• Retirez les éléments de fixation qui sont insérés dans le chargeur de l'outil.
• Utilisez des pinces ou tout autre outil approprié pour retirer l'élément de fixation coincé.
• Rechargez les éléments de fixation dans le chargeur de l'outil.
• Rebranchez le tuyau à air à l'entrée d'air de l'outil.
• Déclenchez 3 à 5 éléments de fixation dans un morceau de bois de rebut afin d'assurer 
   le bon fonctionnement de l'outil.

1. Retirez le poussoir vers l'extrémité du 
    chargeur pour le verrouiller (Fig. I).

Dégagement d'un élément de �xation coincé

1. Clous en L et en T : insérez les clous (1) 
    de la partie supérieure du chargeur dans 
    la fente centrale au sommet du chargeur 
    (Fig. G).

2. Agrafes : insérez les agrafes (1) de la 
    partie supérieure du chargeur avec un 
    bras de l'agrafe dans la fente centrale 
    du chargeur et l'autre bras au côté gauche 
    du chargeur (Fig. H).

2. A l'aide de la clé hexagonale, maintenez la cloueuse
    à l'envers et desserrez les quatre vis de la plaque de 
    couverture en tournant dans le sens antihoraire (Fig. J).

3. Tirez et soulevez la plaque de 
    couverture. Retirez-la pour dégager 
    l'obstruction (Fig. K et L).

Fig. G

Fig. H
Fig. J

Fig. K Fig. L

Fig. I
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Remarque : Si le coincement des clous a toujours lieu, appelez 
le 1 800 689-9928.

Remarque : Lorsque les températures sont inférieures au point de 
congélation, maintenez les outils réchauffés en utilisant toute méthode 
pratique et sécuritaire.AVERTISSEMENT!

DANGER!

Danger potentiel qui entraînera de graves blessures ou la 
mort.

Danger potentiel qui entraînera de graves blessures ou la mort.

Dégagement d'un clou coincé

Débranchez l'outil du tuyau à air avant de dégager un clou 
coincé. Le non-respect de cette directive pourrait causer le 
déclenchement des clous de l'outil et entraîner des blessures 
graves.
Ne pointez pas l'outil vers l'utilisateur ou d'autres personnes. 
Le non-respect de ces instructions pourrait entraîner des 
blessures graves.

• Débranchez l'outil du tuyau d'air.
• Retirez toutes agrafes du magasin.
• Actionnez le loquet du magasin et faites glisser le poussoir vers l'arrière pour ouvrir le magasin
   et voir les agrafes coincées.
• Utilisez une pince ou un outil adéquat pour retirer les agrafes coincées.
• Refermez le couvercle du magasin et faites glisser le poussoir dans sa position d'origine.
• Remettez les agrafes dans le magasin.
• Rebranchez le tuyau d'air dans l'entrée d'air de l'outil.
• Faites un test avec 3 à 5 agrafes sur un vieux morceau de bois afin de vérifier le bon 
   fonctionnement de l'outil.

Pour dégager un clou coincé

Vérifiez si le réservoir du compresseur a bien été vidé avant l'utilisation.
Maintenez les outils aussi chauds que possible en utilisant toute méthode pratique et 
sécuritaire.
Appliquez jusqu'à 6 gouttes d'huile pour outil pneumatique dans l'entrée d'air de l'outil.
Réglez la pression de l'air à 80 lb/po2 ou moins.
Chargez les clous dans le chargeur (si nécessaire).
Actionnez l'outil 5 à 6 fois dans un morceau de bois de rebut afin de lubrifier les joints 
toriques.
Réglez la pression d'air au niveau de fonctionnement (ne dépassez pas 120 lb/po2) et 
utilisez l'outil normalement.
Lubrifiez l'outil comme décrit dans la section d'entretien.
Videz le réservoir du compresseur au moins une fois par jour.

Voici quelques points à retenir si vous utilisez un outil pneumatique à une température 
inférieure au point de congélation :

Fonctionnement par temps froid

 

Aucun

X X

X

Consultez les 

instructions ci-dessous 
X

ENTRETIEN 
NÉCESSAIRE

OUTILS OU 
MATÉRIAUX 
REQUIS 

DESCRIPTION Chaque 
utilisation ou 
toutes les 2 
heures 

INTERVALLES D'ENTRETIEN AU 
MAXIMUM

Mensuellement 
Au 
besoin

Inspection générale – 
déplacement libre 

Inspection approfondie

Remplacez les pièces 
usées ou cassées 

Lubrification 

Détente, ressort, 
mécanisme de 
sécurité

Pièces usées 
ou cassées

Huile pour outil 
pneumatique

ENTRETIEN

Débranchez l'outil du compresseur d'air avant d'effectuer les 
procédures d'entretien, de réglage, de dégagement des 
obstructions, de rechargement, et quand il n'est pas utilisé.
Les réparations doivent être effectuées par un technicien de 
service autorisé. Ignorer cette directive entraînera des 
blessures graves ou mortelles.
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• Lubrification : si la cloueuse à parquets 3 en 1 
   pneumatique et le compresseur ne sont pas 
   équipés d'un système de lubrification en ligne, 
   appliquez jusqu'à 6 gouttes d'huile pour outil
   pneumatique dans l'entrée d'air avant chaque 
   journée de travail ou après toutes les 2 heures 
   d'utilisation continue, en fonction des 
   caractéristiques de la pièce et du type de 
   fixations utilisées.

• Les outils pneumatiques doivent être inspectés périodiquement et les pièces 
   usées ou cassées doivent être remplacées pour assurer que les outils fonctionnent 
   efficacement et en toute sécurité.
• Inspectez et remplacez les joints toriques, les joints d'étanchéités, etc. usés ou 
   endommagés. Serrez les vis et les bouchons fréquemment afin d'éviter les blessures.
• Gardez le chargeur de l'outil propre et exempt de toute saleté ou des particules abrasives.

X
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Remarque :  Pour obtenir de plus amples renseignements sur la 
réparation, veuillez appeler le 1 800 689-9928.

DANGER!
Danger potentiel qui pourrait entraîner de graves blessures ou la 
mort.

Le tableau ci-dessous énumère les problèmes généraux et les solutions. Veuillez 
lire et suivre toutes les instructions attentivement. 

Fuites d'air de
la partie supérieure 
de l'outil ou 
dans la zone de 
déclenchement.

L'outil ne fonctionne
pas correctement –
il n'enfonce pas les
clous ou fonctionne
lentement.

L'air d'échappement 
est dirigé vers 
l'utilisateur.

L'outil rate 

l'enfoncement des 

clous. 

L'outil est coincé.

Fuites d'air entre
le bas et 
le capuchon du 
cylindre.

Fuites d'air près du
bas de l'outil.

Les joints toriques dans la soupape 
de déclenchement sont endommagés.
Les têtes de soupape de 
déclenchement sont endommagées.
La tige de soupape de déclenchement, l
es joints d'étanchéité ou les joints 
toriques sont endommagés.

Les vis sont desserrées.
Les joints toriques ou le butoir 
sont usés ou endommagés.

Les vis sont desserrées.

Les joints toriques ou les joints 

d'étanchéité sont usés ou endommagés.

1.

2.

3.

1.

2.
3.

4.

1.

2.

3.

1.
2.

Serrez les vis.
Inspectez et remplacez les joints toriques ou 
le butoir.

1.
2.

 Serrez les vis.
Inspectez et remplacez les joints toriques 
ou le butoir.

1.
2.

1.

2.

Inspectez et remplacez le joint torique.

Inspectez et remplacez les têtes de soupape 
de déclenchement.
Inspectez et remplacez la tige de la soupape 
de déclenchement, le joint d'étanchéité ou le 
joint torique.
Faites réparer l'outil par un technicien de 
service qualifié.

Faites réparer l'outil par un technicien de 
service qualifié.

Faites réparer l'outil par un technicien de service 
qualifié.

Veuillez débrancher l'alimentation en air avant d'effectuer des ajustements. 

Si l'un des symptômes suivants apparaît lorsque l'outil est utilisé, 
éteignez-le et débranchez-le immédiatement de l'alimentation en 
air. Ignorer cette directive entraînera des blessures graves ou 
mortelles.
Les réparations doivent être effectuées par un technicien de 
service autorisé.

Problème Cause possible Solution

Problème Causes possibles Dépannage

Les clous sont 
trop enfoncés.

Le butoir est usé.
La pression d'air est trop élevée.
Le bouton de réglage de profondeur 
n'est pas réglé correctement.

1.
2.
3.

1.
2.
3.

Remplacez le butoir.
Réglez la pression d'air.
Réglez la profondeur en tournant le bouton de 
réglage de profondeur dans le sens antihoraire 
(voir section « Réglage de profondeur du clou » 
pour les instructions détaillées).

L'alimentation en air est 
inadéquate.
La lubrification est inadéquate.
Les joints toriques ou les joints 
d'étanchéité sont usés ou 
endommagés.
Le déflecteur d'échappement dans 
la tête du cylindre est bloqué.

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.

3.
4.

1.

2.

3.
4.

Le butoir est usé ou le ressort est 
endommagé.
Il y a de la saleté sur la plaque avant.
Les clous ne se déplacent pas dans le 
chargeur en raison de la saleté ou 
d'usure.
Le joint torique sur le piston est usé 
ou sèche ou la lubrification est 
insuffisante.
Le joint d'étanchéité du couvercle du 
cylindre fuite.

Utilisation des clous incorrects ou les 
clous sont endommagés.
Le guide d'entraînement est 
endommagé ou usé.
La vis du chargeur est desserrée.
Il y a de la saleté dans le chargeur.

Le sens de direction du déflecteur 
d'échappement doit être ajusté.

Dirigez le déflecteur d'échappement au sens 
opposé de l'utilisateur.

1.

2.
3.

4.

Vérifiez que l'alimentation en air est 
adéquate.
Versez 6 gouttes d'huile dans l'entrée d'air.
Inspectez et remplacez les joints toriques ou 
les joints d'étanchéité.
Remplacez les pièces internes 
endommagées.

Faites réparer l'outil par un technicien de 
service qualifié.

1.
2.
3.
4.
5.

Remplacez le butoir ou le ressort.
Nettoyez la rainure sur la plaque avant.
Nettoyez le chargeur.
Remplacez le joint torique.
Remplacez la rondelle d'étanchéité.
Faites réparer l'outil par un technicien de 
service qualifié.

Utilisez des clous appropriés (voir section 
« Dégagement d'un clou coincé »).
Inspectez et remplacez le guide 
d'entraînement.
Serrez le chargeur.
Ouvrez et nettoyez le chargeur.
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Guide des clous 

Chargeur 

Goupille 

Siège du poussoir 

Ressort du poussoir 

Poussoir côté droit 

Poussoir côté gauche 

Joint torique 1,2 x 1,5

Base (semelle)

Vis M6 x 40

d'appui 

Vis M5 x 14

Patte avant 

Vis M5 x 18

Plaque de base de ¾ po 

Vis M6 x 18

LOGO

Rondelle D=6

Maillet 

Plaque de base de 1/2 po et 

5/8 po

Clé hexagonale M4 

Clé hexagonale M5 

Clé hexagonale M6

1

1

2

1

2

1

1

2

1

4

1

2

1

2

1

4

2

6

1

1

1

1

1

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

Siège du cylindre 

Plaque guide 

Couvercle de la plaque guide 

Vis M6 x 12

Joint d'étanchéité de la poignée 

Manche 

Vis M6 x 25

Rondelle 

Poignée

Bouchon d'entrée d'air 1/4 NPT18

Écrou autobloquant 

Couvercle du chargeur 

Vis M5 x 22

Joint torique 1,7 x 2

Loquet du poussoir du chargeur 

Ressort du loquet du poussoir du 

chargeur 

Tige du loquet du poussoir du 

chargeur 

Ressort d'embrayage du chargeur 

Âme du ressort d'embrayage 

Tige du ressort d'embrayage 

Joint d'étanchéité du ressort 

d'embrayage 

Écrou du ressort d'embrayage 

Vis M5 x 16 

Tablette du siège du poussoir 

1

1

1

4

1

1

6

10

1

1

3

1

1

4

1

1

1

1

1

1

1

1

4

1
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Bouchon de frappe 

Vis M5x20

Rondelles D=5

Joint torique  25 x 3,55

Couvercle du cylindre 

Boulon N4 x 16

Rondelles D=4

Joint torique 48,7 x 2,65

Siège de piston 

Joint d'étanchéité du 

manchon de piston 

1

8

8

1

1

3

3

2

1

1

Manchon du piston 

Joint torique  32 x 4,5

Joint torique  12,4 x 2,5

Joint torique15,6 x 1,8

Écrou 

Joint torique  12,8 x 1,8

Assemblage du piston

Joint torique  50 x 3,55

Boîtier en aluminium 

Butoir 

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1
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Garantie limitée de 3 ans
Ce produit est garanti pour une période de 3 ans à compter de la date d'achat au détail 
original contre les défauts de fabrication et de matériaux, sauf pour le composant suivant :

Composant A : accessoires, qui sont garantis pour une période de 1 an à compter de la 
date d'achat au détail original contre les défauts de fabrication et de matériaux.

Sous réserve des conditions et restrictions décrites ci-dessous, ce produit, s'il nous est 
retourné avec une preuve d'achat dans le délai de garantie indiqué, et s'il est couvert par 
cette garantie, sera réparé ou remplacé (avec le même modèle, ou d'une valeur ou 
spécification égale), à notre gré. Nous assumerons les coûts de la réparation ou du 
remplacement et tous les coûts de main-d'œuvre liés aux présentes.

Cette garantie est assujettie aux conditions et aux restrictions suivantes :
Un contrat de vente attestant l’achat et la date d’achat doit être fourni;

Cette garantie ne s'appliquera pas à un produit ou à ses pièces qui sont usés ou cassés, 
ou devenus inopérants en raison d'un abus, d'une mauvaise utilisation, des dommages 
accidentels, d'une négligence ou d'une mauvaise installation, d'un mauvais 
fonctionnement ou entretien (comme indiqué dans le guide du propriétaire applicable ou 
dans les consignes d'utilisation) ou qui sont utilisés à des fins industrielles, 
professionnelles, commerciales ou de location.

La présente garantie ne s’applique pas à l’usure normale ou aux pièces ou accessoires 
non réutilisables qui sont fournis avec le produit et qui deviendront vraisemblablement 
inutilisables ou hors d’usage après une période d’utilisation raisonnable.

La présente garantie ne s’applique pas à l’entretien régulier et aux articles de 
consommation comme le carburant, les lubrifiants, les sacs d’aspirateur, les lames, les 
courroies, le papier abrasif, les embouts, les mises au point ou les réglages.

La présente garantie ne s’applique pas lorsque les dommages sont causés par des 
réparations ou des tentatives de réparation faites par des tiers (c’est-à-dire des personnes 
non autorisées par le fabricant).

La présente garantie ne s’applique à aucun produit qui a été vendu à l’acheteur original à 
titre de produit remis en état ou remis à neuf (à moins qu’il n’en soit prévu autrement par 
écrit).

a)

b)

c)

d)

e)

f) 

La présente garantie ne s’applique à aucun produit ou pièce de produit 
lorsqu’une pièce d’un autre fabricant est installée dans celui-ci ou que des 
réparations ou modifications ou tentatives de réparation ou de modification 
ont été faites par des personnes non autorisées.

Cette garantie ne s'applique pas à la détérioration normale du fini extérieur 
telle que, entre autres, les rayures, les bosselures, les éclats de peinture, la 
corrosion ou la décoloration due à la chaleur ou à des produits nettoyants 
chimiques ou abrasifs;

La présente garantie ne s’applique pas aux pièces vendues par une autre 
entreprise et décrites comme telles, lesquelles pièces sont couvertes par la 
garantie du fabricant s’y rapportant, le cas échéant.

g) 

h)

i)

La présente garantie s’applique uniquement à l’acheteur original et ne peut 
être transférée. Ni le détaillant ni le fabricant n’est responsable des autres 
frais, pertes ou dommages, incluant sans s'y limiter, les dommages indirects, 
consécutifs ou les dommages-intérêts exemplaires découlant de la vente ou de 
l’utilisation du présent produit ou de l'incapacité d'utiliser ce produit.

La présente garantie vous accorde des droits précis et il se peut que vous ayez 
d’autres droits, lesquels peuvent varier d’une province à l’autre. Les 
dispositions figurant dans cette garantie ne visent pas à limiter, à modifier, à 
éliminer, à rejeter ni à exclure toute garantie réglementaire établie dans une loi 
provinciale ou fédérale applicable.

Restrictions supplémentaires

Avis au consommateur 

Fabriqué en Chine
Importé par Mastercraft Canada Toronto, Canada M4S 2B8
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